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Lösungen zu:  

Auro loquente nihil pollet quaevis oratio. 

(nach Erasmus von Rotterdam, Adagia 3,3,16) 
 

a) Übersetzen Sie die Sentenz in der Überschrift. Haben Sie die vorletzte Vokabel im 

Satz noch parat? Wenn nicht, ist es höchste Zeit, das quis-Memory (Übung Nr. 3) wieder 

hervorzuholen. 

 

Während/Wenn/Weil das Geld spricht, vermag nichts jede beliebige Rede. 

 

b) Ergänzen Sie die fehlenden deutschen und lateinischen Begriffe (mit Zusatzangaben). 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

vendere, vendo, vendidi, venditum 

verkaufen 

mercatura, -ae, f 

Handel, Markt 

 

commercium, -i, n 

Handel, Verkehr, Umgang 

mercator, -oris, m 

Kaufmann 

constare 

feststehen, kosten, bestehen aus 

merces, mercedis, f 

Lohn, Sold, Honorar; Zins, 

miete, Pacht 

mers/merx, mercis, f 

Ware; Plural: Kram 

mercari    kaufen 

emere, emo, emi, emptum 

kaufen 

venditor, -oris, m    Verkäufer 

solvere,solvo, solvi, solutum 

auflösen, lösen, bezahlen 

bonum, -i, n 

das Gut 

copia, -ae, f 

Menge, Möglichkeit, Vorrat 

argentum, -i, n 

Silber 

aureus -i, n; -a, -um 

Goldstück; golden 

pretium, -i, n 

Preis 

aes, aeris, n 

Erz, Geld 

pecunia, -ae, f  

Geld, Vermögen 

pecus, pecoris, n 

Vieh  

(= ursprüngliche Form von Vermögen) 

nicht verwechseln mit: 

pectus, pectoris, n  

Brust, Herz 
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